HOLY INNOCENTS FALLOWFIELD

Sunday, 24th May 2020
The Seventh Sunday of Easter
ﺧﻮش آﻣﺪی
Welcome to Holy Innocents.
This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all.
Hymns are not announced.
Please be as still and quiet as possible before the service as we prepare together to celebrate the
Eucharist. When the bell rings, please join in:

The head that once was crowned with thorns is crowned with glory now;
A royal diadem adorns the mighty victor’s brow.
The highest place that Heav’n affords is his, is his by right;
The King of kings and Lord of lords, and Heaven’s eternal Light.
The joy of all who dwell above, the joy of all below,
To whom He manifests His love, and grants His name to know.
To them the cross with all its shame, with all its grace, is given;
Their name an everlasting name, their joy the joy of Heaven.
They suffer with their Lord below; they reign with Him above;
Their profit and their joy to know the mystery of His love.
The cross He bore is life and health, though shame and death to Him,
His people’s hope, His people’s wealth, their everlasting theme.
The president and preacher today is the Revd Richard Young. Please remain standing for the
greeting and act of penitence.
+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit. Amen.
May the Lord be with us all as we prepare to worship him in spirit and in truth.
Christ died to sin once for all, and now he lives to God. Let us renew our resolve to have
done with all that is evil and confess our sins
in penitence and faith.

After a short time of silent prayer:

Lord Jesus, you raise us to new life. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord Jesus, you forgive us our sins. Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord Jesus, you feed us with the living bread. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
May the God of love and power forgive you and free you from your sins,
heal and strengthen you by his Spirit,
and raise you to new life in Christ our Lord.
Amen.
Glory to God in the highest, and peace to his people on earth.
Lord God, heavenly King, almighty God and Father,
we worship you, we give you thanks, we praise you for your glory.
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, Lord God, Lamb of God,
you take away the sin of the world: have mercy on us;
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,
you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father. Amen.

THE COLLECT The prayer for this Sunday
Let us pray.
After a moment of silent prayer the president says the Collect.

O God the King of glory, you have exalted
your only Son Jesus Christ with great
triumph to your kingdom in heaven:
we beseech you, leave us not comfortless,
but send your Holy Spirit to strengthen us
and exalt us to the place where our Saviour
Christ is gone before, who is alive and
reigns with you, in the unity of the Holy
Spirit, one God, now and for ever.

،ﺧﺪاوﻧﺪ ای ﭘﺎدﺷﺎِه ﻋﻈﻤﺖ
ﯾﮕﺎﻧﮫ ﻓﺮزﻧﺪت ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ را ﺟﻼل ﺑﺨﺸﯿﺪی
:ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﭘﯿﺮوزی ﻋﻈﯿﻤﺖ در ﻓﺮﻣﺎﻧﺮواﯾﯽ آﺳﻤﺎن
، ﮐﮫ ﻣﺎ را اﻧﺪوھﮕﯿﻦ رھﺎ ﻧﮑﻨﯽ،از ﺗﻮ ﺗﻘﺎﺿﺎ دارﯾﻢ
روح اﻟﻘﺪﺳﺖ را ﺑﺮای ﻣﺎ ﺑﻔﺮﺳﺖ ﺗﺎ ﺗﻘﻮﯾﺘﻤﺎن ﮐﻨﺪ
،و ﻣﺎ را ﺑﮫ ﻣﮑﺎﻧﯽ ﮐﮫ ﻗﺒﻼ ﻣﻨﺠﯽ ﻣﺎ ﻣﺴﯿﺢ رﻓﺘﮫ
،ﻣﺘﻌﺎﻟﯽ ﺳﺎز
،ﮐﺴﯽ ﮐﮫ زﻧﺪه اﺳﺖ و ﺑﺎ ﺗﻮ ﺣﮑﻮﻣﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ
، در وﺣﺪت روح اﻟﻘﺪس. ﺗﺎ اﺑﺪاﻻﺑﺎد،ﺧﺪاﯾﯽ ﯾﮑﺘﺎ

At the end: Amen.

FIRST READING Acts 1.6-14
So when they had come together, they asked him,
"Lord, is this the time when you will restore the
kingdom to Israel?" He replied, "It is not for you
to know the times or periods that the Father has
set by his own authority.

ھﻨﮕﺎﻣﯽ ﻛﮫ ﻋﯿﺴﯽ ﺑﺎ ﺷﺎﮔﺮدان ﺑﻮد آﻧﺎن از او
 آﯾﺎ در ھﻤﯿﻦ زﻣﺎن اﺳﺖ، "ﺧﺪاوﻧﺪا:ﭘﺮﺳﯿﺪﻧﺪ
ﻛﮫ ﺣﻜﻮﻣﺖ از دﺳﺖ رﻓﺘﮫء اﺳﺮاﺋﯿﻞ را ﺑﺎز
 "اﯾﻦ:ﺑﺮﻗﺮار ﺧﻮاھﯽ ﻛﺮد؟" ﺟﻮاب داد
زﻣﺎﻧﮭﺎ را ﭘﺪرم ﺧﺪا ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻣﯽﻛﻨﺪ و داﻧﺴﺘﻦ
 وﻟﯽ آﻧﭽﮫ ﻻزم اﺳﺖ.آﻧﮭﺎ ﻛﺎر ﺷﻤﺎ ﻧﯿﺴﺖ

But you will receive power when the Holy Spirit
has come upon you; and you will be my witnesses
in Jerusalem, in all Judea and Samaria, and to the
ends of the earth." When he had said this, as they
were watching, he was lifted up, and a cloud took
him out of their sight. While he was going and
they were gazing up toward heaven, suddenly
two men in white robes stood by them. They said,
"Men of Galilee, why do you stand looking up
toward heaven? This Jesus, who has been taken
up from you into heaven, will come in the same
way as you saw him go into heaven."
Then they returned to Jerusalem from the mount
called Olivet, which is near Jerusalem, a Sabbath
day's journey away. When they had entered the
city, they went to the room upstairs where they
were staying, Peter, and John, and James, and
Andrew, Philip and Thomas, Bartholomew and
Matthew, James son of Alphaeus, and Simon the
Zealot, and Judas son of James. All these were
constantly devoting themselves to prayer,
together with certain women, including Mary the
mother of Jesus, as well as his brothers.
For the word of the Lord.
Thanks be to God.

ﺑﺪاﻧﯿﺪ اﯾﻦ اﺳﺖ ﻛﮫ وﻗﺘﯽ روحاﻟﻘﺪس ﺑﺮ ﺷﻤﺎ
 ﻗﺪرت ﺧﻮاھﯿﺪ ﯾﺎﻓﺖ ﺗﺎ در،ﻧﺎزل ﺷﻮد
،" "ﺳﺎﻣﺮه،" در ﺳﺮاﺳﺮ "ﯾﮭﻮدﯾﮫ،""اورﺷﻠﯿﻢ
و ﺗﺎ دورﺗﺮﯾﻦ ﻧﻘﻄﮫ ء دﻧﯿﺎ درﺑﺎره ء ﻣﻦ
" ﭘﺲ از آﻧﻜﮫ ﻋﯿﺴﯽ اﯾﻦ ﺳﺨﻨﺎن.ﺷﮭﺎدت دھﯿﺪ
، در ﻣﻘﺎﺑﻞ ﭼﺸﻤﺎن اﯾﺸﺎن،را ﺑﮫ ﭘﺎﯾﺎن رﺳﺎﻧﺪ
ﺑﺴﻮی آﺳﻤﺎن ﺑﺎﻻ رﻓﺖ و در اﺑﺮی ﻧﺎﭘﺪﯾﺪ
 اﯾﺸﺎن ھﻨﻮز ﺑﮫ آﺳﻤﺎن ﺧﯿﺮه ﺑﻮدﻧﺪ ﻛﮫ.ﮔﺸﺖ
ﻧﺎﮔﮭﺎن ﻣﺘﻮﺟﮫ ﺷﺪﻧﺪ دو ﻣﺮد ﺳﻔﯿﺪﭘﻮش در
 "ای ﻣﺮدان: اﯾﺸﺎن ﮔﻔﺘﻨﺪ.ﻣﯿﺎﻧﺸﺎن اﯾﺴﺘﺎدهاﻧﺪ
 ﭼﺮا اﯾﻨﺠﺎ اﯾﺴﺘﺎدهاﯾﺪ و ﺑﮫ آﺳﻤﺎن ﺧﯿﺮه،ﺟﻠﯿﻠﯽ
ﺷﺪهاﯾﺪ؟ ﻋﯿﺴﯽ ﺑﮫ آﺳﻤﺎن رﻓﺖ و ھﻤﺎﻧﮕﻮﻧﮫ ﻛﮫ
" اﯾﻦ. ﯾﮏ روز ﻧﯿﺰ ﺑﺎز ﺧﻮاھﺪ ﮔﺸﺖ، رﻓﺖ
روﯾﺪاد ﺗﺎرﯾﺨﯽ ﺑﺮ روی ﻛﻮه زﯾﺘﻮن واﻗﻊ ﺷﺪ
.ﻛﮫ ﺑﺎ اورﺷﻠﯿﻢ ﯾﮏ ﻛﯿﻠﻮﻣﺘﺮ ﻓﺎﺻﻠﮫ داﺷﺖ
 آﻧﺎن ﭘﯿﻮﺳﺘﮫ. از آﻧﺠﺎ ﺑﮫ ﺷﮭﺮ ﺑﺎزﮔﺸﺘﻨﺪ،ﭘﺲ
در ﺑﺎﻻﺧﺎﻧﮫای ﺑﺎ ھﻢ ﺟﻤﻊ ﻣﯽﺷﺪﻧﺪ و ﺑﮫ دﻋﺎ و
 ﻛﺴﺎﻧﯽ ﻛﮫ در اﯾﻦ دﻋﺎ.ﻧﯿﺎﯾﺶ ﻣﯽﭘﺮداﺧﺘﻨﺪ
، ﭘﻄﺮس: ﻋﺒﺎرت ﺑﻮدﻧﺪ از،ﺷﺮﻛﺖ داﺷﺘﻨﺪ
، ﺗﻮﻣﺎ، ﻓﯿﻠﯿﭗ، اﻧﺪرﯾﺎس، ﯾﻌﻘﻮب،ﯾﻮﺣﻨﺎ
 ﻣﺘﯽ،ﺑﺮﺗﻮﻟﻤﺎ

PSALM 47 is led by the choir
God is the king of all the nations, ruler of all, he reigns on high.
Hold him in awe, give thanks and fear him, victory is ours - he heard our cry.
O clap your hands, all nations, sing - praise to the Lord, your mighty king.
Merry the noise and loud the trumpet, peoples united in his praise;
Seated in heaven, Lord eternal, choosing the path for all our days
O Jacob’s pride, rejoice and sing - praise to the Lord, your mighty king.
! دﺳﺖ ﺑﺰﻧﯿﺪ و ﺷﺎدی ﻛﻨﯿﺪ! ﺧﺪا را ﺑﺎ ﺳﺮودھﺎی ﺷﺎد ﭘﺮﺳﺘﺶ ﻛﻨﯿﺪ،ی ھﻤﮫء ﻣﺮدم ﺟﮭﺎن
. او ﭘﺎدﺷﺎھﯽ اﺳﺖ ﺑﺎ ﻋﻈﻤﺖ ﻛﮫ ﺑﺮ ﺳﺮاﺳﺮ ﺟﮭﺎن ﻓﺮﻣﺎن ﻣﯽراﻧﺪ.زﯾﺮا ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺘﻌﺎل و ﭘﺮھﯿﺒﺖ اﺳﺖ
 ﺳﺮزﻣﯿﻨﯽ ﻛﮫ، طﺎﯾﻔﮫھﺎ را ﺑﮫ زﯾﺮ ﭘﺎی ﻣﺎ اﻧﺪاﺧﺖ و ﺳﺮزﻣﯿﻨﯽ ﺑﺮای ﺳﻜﻮﻧﺖ ﻣﺎ ﺑﺮﮔﺰﯾﺪ،او ﻗﻮﻣﮭﺎ را ﻣﻐﻠﻮب ﻣﺎ ﺳﺎﺧﺖ
! ﺑﮫ ﺗﺨﺖ ﺧﻮد ﺻﻌﻮد ﻧﻤﻮده اﺳﺖ، ﺧﺪاوﻧﺪ در ﻣﯿﺎن ﻏﺮﯾﻮ ﺷﺎدی و ﺻﺪای ﺷﯿﭙﻮر.ﻣﻮﺟﺐ اﻓﺘﺨﺎر ﻗﻮم ﻋﺰﯾﺰ اوﺳﺖ
!در ﺳﺘﺎﯾﺶ او ﺳﺮود ﺑﺨﻮاﻧﯿﺪ! ﭘﺎدﺷﺎه ﻣﺎ را ﺑﺎ ﺳﺮود ﭘﺮﺳﺘﺶ ﻛﻨﯿﺪ! ﺧﺪا ﭘﺎدﺷﺎه ﺗﻤﺎم ﺟﮭﺎن اﺳﺖ؛ او را ﺑﺎ ﺳﺮود ﺳﺘﺎﯾﺶ ﻛﻨﯿﺪ
. او ﺑﺮ ﺗﺨﺖ ﻣﻘﺪس ﺧﻮد ﻧﺸﺴﺘﮫ اﺳﺖ.ﺧﺪا ﺑﺮ ﻗﻮﻣﮭﺎی ﺟﮭﺎن ﻓﺮﻣﺎن ﻣﯽراﻧﺪ
 زﯾﺮا او ﻗﺪرﺗﻤﻨﺪﺗﺮ از ﺗﻤﺎم ﺟﻨﮕﺎوران و،روﺳﺎی ﻣﻤﺎﻟﮏ ﺟﮭﺎن ﺑﺎ ﻣﺎ ﻣﺘﺤﺪ ﺷﺪهاﻧﺪ ﺗﺎ ﺑﺎ ﻣﺎ ﺧﺪای اﺑﺮاھﯿﻢ را ﭘﺮﺳﺘﺶ ﻛﻨﻨﺪ
.ﺑﺮﺗﺮ از ھﻤﮫ ﻣﺮدم ﺟﮭﺎن ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ

SECOND READING 1 Peter 4.12-14, 5.6-11
Beloved, do not be surprised at the fiery
ordeal that is taking place among you to
test you, as though something strange
were happening to you.
But rejoice insofar as you are sharing
Christ's sufferings, so that you may also
be glad and shout for joy when his glory
is revealed. If you are reviled for the
name of Christ, you are blessed, because
the spirit of glory, which is the Spirit of
God, is resting on you. Humble
yourselves therefore under the mighty
hand of God, so that he may exalt you in
due time.
Cast all your anxiety on him, because he
cares for you. Discipline yourselves, keep
alert. Like a roaring lion your adversary
the devil prowls around, looking for
someone to devour.
Resist him, steadfast in your faith, for
you know that your brothers and sisters
in all the world are undergoing the same
kinds of suffering.
And after you have suffered for a little
while, the God of all grace, who has
called you to his eternal glory in Christ,
will himself restore, support, strengthen,
and establish you. To him be the power
forever and ever. Amen.

 از آزﻣﺎﯾﺸﮭﺎ و زﺣﻤﺎﺗﯽ ﻛﮫ ﮔﺮﯾﺒﺎﻧﮕﯿﺮ،ای ﻋﺰﯾﺰان
 ﻣﺘﻌﺠﺐ و ﺣﯿﺮان ﻧﺒﺎﺷﯿﺪ و ﻓﻜﺮ ﻧﻜﻨﯿﺪ ﻛﮫ اﻣﺮی،ﺷﻤﺎﺳﺖ
 زﯾﺮا اﯾﻦ ﻣﺼﺎﺋﺐ ﺑﺮای،ﻏﺮﯾﺐ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ واﻗﻊ ﺷﺪه اﺳﺖ
.آزﻣﺎﯾﺶ اﯾﻤﺎن ﺷﻤﺎﺳﺖ
ﺷﺎد ﺑﺎﺷﯿﺪ ﻛﮫ ﺑﮫ اﯾﻦ طﺮﯾﻖ ﻣﯽﺗﻮاﻧﯿﺪ در رﻧﺞ و زﺣﻤﺖ
ﻣﺴﯿﺢ ﺷﺮﯾﮏ ﺷﻮﯾﺪ؛ ﺑﮫ اﯾﻦ ﺗﺮﺗﯿﺐ در روز ﺑﺎزﮔﺸﺖ
 اﮔﺮ ﺑﺨﺎطﺮ. ﺷﺎدی ﺷﻤﺎ ﻛﺎﻣﻞ ﺧﻮاھﺪ ﺷﺪ،ﭘﺮﺟﻼل او
 ﺷﺎد، ﺷﻤﺎ را دﺷﻨﺎم دھﻨﺪ و ﻧﻔﺮﯾﻦ ﻛﻨﻨﺪ،ﻣﺴﯿﺤﯽ ﺑﻮدن
ﺑﺎﺷﯿﺪ زﯾﺮا در اﯾﻨﺼﻮرت ﮔﺮﻣﯽ روح ﭘﺮﺟﻼل ﺧﺪا را
.اﺣﺴﺎس ﺧﻮاھﯿﺪ ﻛﺮد ﻛﮫ وﺟﻮد ﺷﻤﺎ را ﻓﺮا ﻣﯽﮔﯿﺮد
،ﭘﺲ اﮔﺮ ﺧﻮد را زﯾﺮ دﺳﺖ ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪ ﺧﺪا ﻓﺮوﺗﻦ ﺳﺎزﯾﺪ
او در زﻣﺎن ﻣﻨﺎﺳﺐ ﺷﻤﺎ را ﺳﺮاﻓﺮاز ﺧﻮاھﺪ
 ﺑﮕﺬارﯾﺪ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﺎر ﺗﻤﺎم ﻏﺼﮫھﺎ و ﻧﮕﺮاﻧﯿﮭﺎی.ﻧﻤﻮد
 زﯾﺮا او در ﺗﻤﺎم اوﻗﺎت ﺑﮫ ﻓﻜﺮ،ﺷﻤﺎ را ﺑﮫ دوش ﮔﯿﺮد
، زﯾﺮا دﺷﻤﻦ ﺷﻤﺎ، ھﺸﯿﺎر و ﻣﺮاﻗﺐ ﺑﺎﺷﯿﺪ.ﺷﻤﺎ ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
ُ ، ھﻤﭽﻮن ﺷﯿﺮی ﮔﺮﺳﻨﮫ،ﺷﯿﻄﺎن
ﻏّﺮان ﺑﮫ ھﺮ ﺳﻮ
 ﭘﺲ در ﺑﺮاﺑﺮ.ﻣﯽﮔﺮدد ﺗﺎ طﻌﻤﮫای ﺑﯿﺎﺑﺪ و آن را ﺑﺒﻠﻌﺪ
 ﺑﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺗﻜﯿﮫ ﻛﻨﯿﺪ و اﺳﺘﻮار ﺑﺎﯾﺴﺘﯿﺪ؛ ﺑﺪاﻧﯿﺪ،ﺣﻤﻼت او
 ﺑﻠﻜﮫ ﻣﺴﯿﺤﯿﺎن،ﻛﮫ اﯾﻦ زﺣﻤﺎت ﻓﻘﻂ ﺑﮫ ﺳﺮاغ ﺷﻤﺎ ﻧﯿﺎﻣﺪه
.در ﺗﻤﺎم دﻧﯿﺎ ﺑﺎ ﭼﻨﯿﻦ ﻣﺼﺎﺋﺒﯽ ﻣﻮاﺟﮫ ﻣﯽﺑﺎﺷﻨﺪ
 ﭘﺲ از آﻧﻜﮫ ﻣﺪﺗﯽ ﻛﻮﺗﺎه اﯾﻦ زﺣﻤﺎت را ﺗﺤﻤﻞ،ﺑﻨﺎﺑﺮاﯾﻦ
 ﺧﺪا ﺧﻮدش ﺷﻤﺎ را ﻛﺎﻣﻞ و ﺗﻮاﻧﺎ و اﺳﺘﻮار،ﻛﺮدﯾﺪ
 او ﺧﺪای ﭘﺮ ﻣﮭﺮ و رﺣﻤﺖ اﺳﺖ و.ﺧﻮاھﺪ ﺳﺎﺧﺖ
 ﻣﺎ را ﺧﻮاﻧﺪه ﺗﺎ در،ﺑﺨﺎطﺮ اﯾﻤﺎﻧﻤﺎن ﺑﮫ ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ
.ﺟﻼل و ﺷﻜﻮه او ﺷﺮﯾﮏ ﮔﺮدﯾﻢ
. آﻣﯿﻦ.ﺟﻼل و ﻗﺪرت ﺗﺎ ﺑﮫ اﺑﺪ از آن اوﺳﺖ

At the end:

For the word of the Lord.
Thanks be to God.
Alleluia, alleluia, alleluia
Alleluia, alleluia, alleluia
Khodavand mifarmayad: beravid va az mardome hameye ghomha shagerdï besazid.
Be yad dashte bashid ke hamvare ba shoma hastamï ta abad.
Go and make disciples of all nations, says the Lord.
Remember, I am with you always,to the end of the age.
. ﺑﮫ ﯾﺎد داﺷﺘﮫ ﺑﺎﺷﯿﺪ ﮐﮫ ھﻤﻮاره ﺑﺎ ﺷﻤﺎ ھﺴﺘﻢ ﺗﺎ اﺑﺪ. ﺑﺮوﯾﺪ و از ﻣﺮدم ھﻤﮫ ﻗﻮﻣﮭﺎ ﺷﺎﮔﺮد ﺑﺴﺎزﯾﺪ:ﭘﺮوردﮔﺎر ﻣﯿﻔﺮﻣﺎﯾﺪ
Alleluia, alleluia, alleluia

GOSPEL READING John 17.1-11

May the Lord be with us all as we hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to John.
Glory to you, O Lord.
After Jesus had spoken these words, he
looked up to heaven and said, "Father, the
hour has come; glorify your Son so that the
Son may glorify you, since you have given
him authority over all people, to give eternal
life to all whom you have given him. And this
is eternal life: that they may know you, the
only true God, and Jesus Christ whom you
have sent. I glorified you on earth by
finishing the work that you gave me to do. So
now, Father, glorify me in your own presence
with the glory that I had in your presence
before the world existed. "I have made your
name known to those whom you gave me
from the world. They were yours, and you
gave them to me, and they have kept your
word. Now they know that everything you
have given me is from you; for the words that
you gave to me I have given to them, and
they have received them and know in truth
that I came from you; and they have believed
that you sent me. I am asking on their behalf;
I am not asking on behalf of the world, but on
behalf of those whom you gave me, because
they are yours. All mine are yours, and yours
are mine; and I have been glorified in them.
And now I am no longer in the world, but
they are in the world, and I am coming to
you. Holy Father, protect them in your name
that you have given me, so that they may be
one, as we are one.

 ﺑﺴﻮی،وﻗﺘﯽ ﻋﯿﺴﯽ ﺳﺨﻨﺎن ﺧﻮد را ﺑﮫ ﭘﺎﯾﺎن رﺳﺎﻧﺪ
 وﻗﺖ ﻣﻮﻋﻮد ﻓﺮا رﺳﯿﺪه، "ﭘﺪر:آﺳﻤﺎن ﻧﮕﺎه ﻛﺮد و ﮔﻔﺖ
 ﺑﺰرﮔﯽ و ﺟﻼل ﭘﺴﺮت را آﺷﻜﺎر ﻛﻦ ﺗﺎ او ﻧﯿﺰ.اﺳﺖ
 زﯾﺮا ﺗﻮ اﺧﺘﯿﺎر.ﺟﻼل و ﺑﺰرﮔﯽ را ﺑﮫ ﺗﻮ ﺑﺎزﮔﺮداﻧﺪ
زﻧﺪﮔﯽ ﺗﻤﺎم ﻣﺮدم دﻧﯿﺎ را ﺑﮫ دﺳﺖ او ﺳﭙﺮدهای؛ و او ﺑﮫ
 زﻧﺪﮔﯽ ﺟﺎوﯾﺪ،آن ﻋﺪهای ﻛﮫ ﺑﮫ او ﻋﻄﺎ ﻛﺮدهای
 و زﻧﺪﮔﯽ ﺟﺎوﯾﺪ از اﯾﻦ راه ﺑﺪﺳﺖ ﻣﯽآﯾﺪ ﻛﮫ.ﻣﯽﺑﺨﺸﺪ
ﺗﻮ را ﻛﮫ ﺧﺪای واﻗﻌﯽ و ﺑﯽﻧﻈﯿﺮ ھﺴﺘﯽ و ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ
 "ﺑﺮ روی. ﺑﺸﻨﺎﺳﻨﺪ،را ﻛﮫ ﺑﮫ اﯾﻦ ﺟﮭﺎن ﻓﺮﺳﺘﺎدهای
 اﻧﺠﺎم دادم،زﻣﯿﻦ آﻧﭽﮫ را ﻛﮫ ﺑﮫ ﻣﻦ ﻣﺤﻮل ﻛﺮده ﺑﻮدی
 ای ﭘﺪر ﻛﮫ، و ﺣﺎل.ﺗﺎ ﺑﺎﻋﺚ ﺑﺰرﮔﯽ و ﺟﻼل ﺗﻮ ﺷﻮم
 ﺑﺰرﮔﯽ و ﺟﻼل ﻣﺮا آﺷﻜﺎر،در ﺣﻀﻮرت اﯾﺴﺘﺎدهام
 ھﻤﺎن ﺑﺰرﮔﯽ و ﺟﻼﻟﯽ ﻛﮫ ﭘﯿﺶ از آﻓﺮﯾﻨﺶ ﺟﮭﺎن،ﻛﻦ
. "ﻣﻦ ﺗﻮ را ﺑﮫ اﯾﻦ ﺷﺎﮔﺮدان ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪم.ﻧﺰد ﺗﻮ داﺷﺘﻢ
 در.اﯾﺸﺎن در دﻧﯿﺎ ﺑﻮدﻧﺪ و ﺗﻮ اﯾﺸﺎن را ﺑﮫ ﻣﻦ ﺑﺨﺸﯿﺪی
واﻗﻊ ھﻤﯿﺸﮫ از آن ﺗﻮ ﺑﻮدﻧﺪ و ﺗﻮ اﯾﺸﺎن را ﺑﮫ ﻣﻦ دادی؛
 ﻣﯽداﻧﻨﺪ، ﺣﺎل.و ھﺮ ﭼﮫ ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﮔﻔﺘﻢ اطﺎﻋﺖ ﻛﺮدﻧﺪ
 ھﺮ دﺳﺘﻮری ﺑﮫ. ھﺪﯾﮫء ﺗﻮﺳﺖ،ﻛﮫ ھﺮ ﭼﮫ ﻣﻦ دارم
 ﺑﮫ اﯾﺸﺎن دادم و اﯾﺸﺎن ﻗﺒﻮل ﻛﺮدﻧﺪ و داﻧﺴﺘﻨﺪ،ﻣﻦ دادی
ﻛﮫ ﻣﻦ از ﻧﺰد ﺗﻮ ﺑﮫ اﯾﻦ ﺟﮭﺎن آﻣﺪهام و اﯾﻤﺎن دارﻧﺪ ﻛﮫ
 "ﻣﻦ ﺑﺮای ﻣﺮدم دﻧﯿﺎ دﻋﺎ ﻧﻤﯽﻛﻨﻢ.ﺗﻮ ﻣﺮا ﻓﺮﺳﺘﺎدهای
ﺑﻠﻜﮫ ﺑﺮای اﯾﻦ ﺷﺎﮔﺮدان دﻋﺎ ﻣﯽﻛﻨﻢ ﻛﮫ ﺑﮫ دﺳﺖ ﻣﻦ
 ھﺮ ﭼﮫ از آن ﻣﻦ. ﭼﻮن از آن ﺗﻮ ھﺴﺘﻨﺪ،ﺳﭙﺮدهای
 و ھﺮ ﭼﮫ از آن ﺗﻮ ﺑﺎﺷﺪ،ﺑﺎﺷﺪ ﻣﺘﻌﻠﻖ ﺑﮫ ﺗﻮ ﻧﯿﺰ ھﺴﺖ
 اﯾﺸﺎن ﺑﺎﻋﺚ، از اﯾﻦ ﺟﮭﺖ.ﻣﺘﻌﻠﻖ ﺑﮫ ﻣﻦ ھﻢ ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
 ﺑﺰودی ﻣﻦ اﯾﻦ ﺟﮭﺎن را.اﻓﺘﺨﺎر و ﺳﺮﺑﻠﻨﺪی ﻣﻨﻨﺪ
 وﻟﯽ اﯾﺸﺎن ھﻤﯿﻦ ﺟﺎ، ﻧﺰد ﺗﻮ ﺧﻮاھﻢ آﻣﺪ،ﮔﺬاﺷﺘﮫ
 اﯾﻦ ﺷﺎﮔﺮدان را ﻛﮫ ﺑﮫ، ﭘﺲ ای ﭘﺪر ﻣﻘﺪس.ﻣﯽﻣﺎﻧﻨﺪ
 ﺑﺎ ﺗﻮﺟﮭﺎت ﭘﺪراﻧﮫات ﺣﻔﻆ ﻓﺮﻣﺎ ﺗﺎ،دﺳﺖ ﻣﻦ ﺳﭙﺮدهای
ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻣﻦ و ﺗﻮ ﺑﺎ ھﻢ ﯾﻜﯽ ﺑﺎﺷﻨﺪ و ھﯿﭽﯿﮏ از اﯾﺸﺎن از
.دﺳﺖ ﻧﺮود

At the end:

This is the Gospel of the Lord.
Praise to you, O Christ.
The sermon follows. then there will be a time of silence. Members of the congregation lead the
profession of faith:

We believe in one God,
the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made,
of one Being with the Father; through him all things were made.

For us and for our salvation he came down from heaven,
was incarnate from the Holy Spirit and the Virgin Mary and was made man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death and was buried.
On the third day he rose again in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and
the Son, who with the Father and the Son is worshipped and glorified,
who has spoken through the prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen.
The Prayer of the Faithful. After each section:

Lord, in your mercy
hear our prayer.

After the final section (for the departed) there will be a time of silent prayer. At the end:

Merciful Father,
accept these prayers for the sake of your Son, our Saviour Jesus Christ. Amen
The president introduces THE PEACE:

Jesus says: ‘Peace I leave with you; my peace I give to you.
If you love me, rejoice because I am going to the Father’.
The peace of the Lord be always with you.
And also with you.
Please join in:

Alleluia, sing to Jesus! His the sceptre, his the throne;
alleluia, his the triumph, his the victory alone:
hark, the songs of peaceful Sion thunder like a mighty flood;
Jesus out of every nation hath redeemed us by his blood.
Alleluia, not as orphans are we left in sorrow now;
alleluia, he is near us, faith believes, nor questions how:
though the cloud from sight received him, when the forty days were o'er,
shall our hearts forget his promise, 'I am with you evermore'?
Alleluia, bread of angels, thou on earth our food, our stay;
alleluia, here the sinful flee to thee from day to day:
Intercessor, Friend of sinners, earth's Redeemer, plead for me,
where the songs of all the sinless sweep across the crystal sea.
Alleluia, King eternal, thee the Lord of lords we own;
alleluia, born of Mary, earth thy footstool, heaven thy throne:
thou within the veil hast entered, robed in flesh, our great High Priest;
thou on earth both Priest and Victim in the Eucharistic feast.
The bread and wine are brought to the altar.

The president says a prayer over the gifts to which we respond:

Blessed be God for ever.

THE EUCHARISTIC PRAYER follows.

Join with me as I go before the altar of God, the God of our salvation,
to the God who lifts up my life.
May all our hearts be lifted to the Lord in thanks and praise, for this is right and just.
THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works, and then invites the people to
join their praises with the whole company of heaven:

.....for ever praising you and singing:
Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.

THE PRESIDENT asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine, and then repeats
the Lord's own words over the bread and cup. .............................................

Great is the mystery of faith.
Christ has died; Christ is risen; Christ will come again.

THE PRESIDENT CONTINUES, joining our offering with Christ's sacrifice of himself. At the end of the
prayer the president says:

.....all honour and glory be yours, almighty Father, for ever and ever: Amen.
The President introduces the Lord’s Prayer and all say together:

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name, thy kingdom come,
thy will be done in earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil,
for thine is the kingdom, the power and the glory for ever and ever. Amen.
We SIT or KNEEL as the president breaks the consecrated bread in pieces for all to share:

We break this bread to share in the body of Christ.
Though we are many we are one body, because we all share in one bread.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace.
The president addresses those who wish to come to Holy Communion:

Alleluia. Christ our Passover is sacrificed for us.
Alleluia! Let us keep the feast.

The choir sings a setting of “The Lord ascendeth up on high.”
From home, please join in with others listening to say,:

: در ﺣﺎﻟﯿﮑﮫ ﮔﻮش ﻓﺮا ﻣﯽ دھﯿﻢ و ﻣﯽ ﮔﻮﯾﯿﻢ،  ﺑﮫ ھﻤﺮاه دﯾﮕﺮان ﺑﮫ ﻣﺎ ﺑﭙﯿﻮﻧﺪﯾﺪ، ﻟﻄﻔﺎ ً از ﺧﺎﻧﮫ ﺧﻮد

In union, O Lord, with the faithful in my church and across the world,
wherever the Eucharist is being celebrated, may I offer praise and thanksgiving.
 ھﺮ ﺟﺎ ﮐﮫ ﻣﺮاﺳﻢ ﻋﺸﺎی رﺑﺎﻧﯽ ﺑﺮﮔﺰار ﻣﯽ،  ﺑﺎ اﻓﺮاد ﻣﺘﺪﯾﻦ در ﮐﻠﯿﺴﺎی ﻣﻦ و در ﺳﺮاﺳﺮ ﺟﮭﺎن،  ﺧﺪاوﻧﺪا، در ﯾﮑﭙﺎرﭼﮕﯽ
. ﻣﻦ ﺷﮑﺮﮔﺰار و ﻗﺪردان ﺗﻮ ھﺴﺘﻢ، ﺷﻮد

As you are present in the bread and wine, so I believe you are present with me now,
sustaining me in body and soul to witness to you day by day.
Let me live and die in your love, let me reflect your love for me in my love for others.
،  ﺑﻨﺎﺑﺮاﯾﻦ ﺑﺮ اﯾﻦ ﺑﺎور ھﺴﺘﻢ ﮐﮫ اﮐﻨﻮن ﺑﺎ ﻣﻦ ﺣﺎﺿﺮ ھﺴﺘﯽ، ھﻤﺎﻧﻄﻮر ﮐﮫ ﺗﻮ در ﻧﺎن و ﺷﺮاب ﺣﺎﺿﺮ ھﺴﺘﯽ
.ﺟﺴﻢ و روح ﻣﺮاﺣﻔﻆ ﻣﯽ ﮐﻨﯽ ﺑﺮای اﯾﻨﮑﮫ روز ﺑﮫ روز ﻧﻈﺎره ﮔﺮ و ﮔﻮاھﯽ دھﻨﺪه ﺗﻮ ﺑﺎﺷﻢ
، ﺑﮕﺬار در ﻋﺸﻖ ﺗﻮ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻨﻢ و ﺑﻤﯿﺮم
.ﺑﮫ ﻣﻦ اﺟﺎزه ﺑﺪه ﮐﮫ ﻋﺸﻖ ﺗﻮ را اﻧﻌﮑﺎس دھﻢ ﺑﮫ واﺳﻄﮫ ﻋﺸﻘﯽ ﮐﮫ ﺑﮫ دﯾﮕﺮان ﻣﯽ ورزم
Come, Lord Jesus, live in your servant in the fullness of your strength
In perfect holiness and truth, in your living power over all evil and threat,
Through the power of the Holy Spirit and to the glory of God the Father.
Blessed and praised be Jesus Christ in the heights of heaven
and in this most holy sacrament. Amen.
 در ﻗﺪرت زﻧﺪه،  در ﺧﺪﻣﺘﮕﺰار ﺧﻮد ﺑﺎ ﮐﻤﺎل ﻗﺪرت ﺧﻮد زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻦ در ﮐﻤﺎل ﺗﻘﺪس و ﺣﻘﯿﻘﺖ،  ﭘﺮوردﮔﺎر ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ، ﺑﯿﺎ
 ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﻗﺪرت روح اﻟﻘﺪس و ﺟﻼل ﺧﺪای ﭘﺪر ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻣﺘﺒﺮک و، ﺧﻮد ﮐﮫ ﻣﺴﻠﻂ ﺑﺮ ھﻤﮫ ﮔﻮﻧﮫ ﺷﺮ و ﺗﮭﺪﯾﺪ اﺳﺖ
. آﻣﯿﻦ.ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺷﺪه ﺣﻀﻮر داﺷﺘﮫ ﺑﺎﺷﺪر اﻋﻼی ﺑﮭﺸﺖ و در اﯾﻦ ﻣﻘﺪس ﺗﺮﯾﻦ ﻣﺮاﺳﻢ ﻋﺸﺎی رﺑﺎﻧﯽ
Consecrated bread remains in the tabernacle. Please join in:

All hail the power of Jesu’s name, let angels prostrate fall
Bring forth the royal diadem to crown him Lord of all.
Ye seed of Israel’s chosen race, ye ransomed of the fall
Hail him who saves you by his grace and crown him Lord of all.
Sinners, whose love can ne’er forget the wormwood and the gall.
Go spread your trophies at his feet and crown him Lord of all.
Let every tribe and every tongue to him their hearts enthral.
Lift high the universal song and crown him Lord of all!
Let us pray.

After a moment of silent prayer.

Eternal God, giver of love and power,
your Son Jesus Christ has sent us into all the world to preach the gospel of his kingdom:
confirm us in this mission, and help us to live the good news we proclaim;
through Jesus Christ our Lord. Amen.
 ﻓﺮزﻧﺪت ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻣﺎ را ﺑﮫ ﮐﻞ ﻋﺎﻟﻢ ﻓﺮﺳﺘﺎده، ای ﻋﻄﺎ ﮐﻨﻨﺪه ﻣﺤﺒﺖ و ﻋﻈﻤﺖ،ﺧﺪاوﻧﺪ ازﻟﯽ
، اﯾﻦ ﻣﮭﻢ را ﺑﺮای ﻣﺎ ﻣﺴﺠﻞ ﮐﻦ:ﺗﺎ ﺧﺒﺮ ﺧﻮب ﻓﺮﻣﺎﻧﺮواﯾﯿﺶ را وﻋﻆ ﮐﻨﯿﻢ
. زﻧﺪه ﺑﺎﺷﯿﻢ؛ ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﺧﺪاوﻧﺪﻣﺎن ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ،و ﻣﺎ را ﯾﺎری ﮐﻦ ﮐﮫ ﺑﺮای اظﮭﺎر داﺷﺘﻦ اﯾﻦ ﺧﺒﺮ
Short announcements are followed by the blessing and dismissal.

God, who through the resurrection of our Lord Jesus Christ has given us the victory,
give you joy and peace in your faith;
and the blessing of God almighty, the Father, the Son + and the Holy Spirit,
be among you and remain with you always.
Amen.
Go in the peace of Christ.
Thanks be to God.
******************* Organ music: Fugue (L. Lefebure-Wely) *******************

